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Ontwerp Koninklijk besluit houdende wijzigingen
aan de pensioenbonussen voor werknemers en
zelfstandigen

Projet d’Arrêté royal portant modifications aux bonus
de pension pour les travailleurs salariés et
indépendants

FILIP, Koning der Beigen,
Aan allen die nu zijn en hiema wezen zullen, Onze Groet.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende
het generatiepact, de artikelen 3/1, ingevoegd bij de
wet van 28 juni 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de
wet van @, 3/2, ingevoegd bij de wet van 25 april
2024 en gewijzigd bij de wet van 7 bis, ingevoegd
bij de wet van 28 juni 2013 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van @, en 7ter, ingevoegd bij de wet van
25 april 2024 en gewijzigd bij de wet van @;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 Oktober 2013
tot uitvoering, inzake de pensioenbonus van de
werknemers, van artikel 7bis van de wet betreffende
het generatiepact van 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 december 2013
tot uitvoering van artikel 3/1 van de wet van 23
december 2005 betreffende het generatiepact;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 2024 tot
uitvoering van artikelen 3/2 en 7ter van de wet van
23 december 2005 betreffende het generatiepact;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van
Federale Pensioendienst, gegeven op 28 maart 2025;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité
voor het sociaal statuut der zelfstandigen, gegeven op
31 maart 2025;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, les articles 3/1, inséré
par la loi du 28 juin 2013 et modifié en dernier lieu
par la loi du @, 3/2, inséré par la loi du 25 avril 2024
et modifié par la loi du @, 7bis, inséré par la loi du
28 juin 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du
@, et 7ter, inséré par la loi du 25 avril 2024 et modifié
par la loi du Y?, ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2013 portant
exécution, en matière de bonus de pension des
travailleurs salariés, de l'article 7 bis de la loi du 23
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre
les générations ;

Vu l’arrêté royal du 15 décembre 2013 portant
exécution de l'article 3/1 de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations ;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 2024 portant exécution des
articles 3/2 et 7ter de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations ;

Vu l’avis du Comité de gestion du Service fédéral des
Pensions, donné le 28 mars 2025 ;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants, donné le 31 mars
2025;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 27 maart 2025;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van
Begroting, d.d. 3 april 2025.

Gelet op de impactanalyses van de regelgeving,
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de
wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies NUMMER volgens de structuur
van de Raad van State "XXXX/XX" van de Raad
van State gegeven op DATUM (maand in voile
letters) in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoôrdineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en
van Minister van Zelfstandigen en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Hoofdstuk 1. - Wijziging van het koninklijk
besluit van 24 Oktober 2013 tot uitvoering, inzake

de pensioenbonus van de werknemers, van
artikel 7bis van de wet betreffende het
generatiepact van 23 december 2005

Artikel 1. In artikel 1, 9°, van het koninklijk besluit
van 24 oktober 2013 tot uitvoering, inzake de
pensioenbonus van de werknemers, van artikel 7bis
van de wet betreffende het generatiepact van 23
december 2005, wordt de bepaling onder b)
aangevuld met de woorden “en ten laatste op 31
december 2025”.

Hoofdstuk 2. - Wijziging van het koninklijk
besluit van 15 december 2013 tot uitvoering van

artikel 3/1 van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact

Art. 2. In artikel 1, 12°, van het koninklijk besluit van
15 december 2013 tot uitvoering van artikel 3/1 van
de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, wordt de bepaling onder b) aangevuld
met de woorden "en ten laatste op 31 december
2025".

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 27
mars 2025 ;

Vu les accords du Ministre du Budget, donnés le 3
avril 2025 ;

Vu les analyses d’impact de la réglementation
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative ;

Vu l’avis NUMERO suivant structure du Conseil
d'Etat "XXXXX/XX" du Conseil d’Etat donné le

DATE (mois en toutes lettres) en application de
l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de la
Ministre des Indépendants et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Chapitre 1er. - Modification de l’arrêté royal du
24 octobre 2013 portant exécution, en matière de

bonus de pension des travailleurs salariés, de
l’article 7bis de la loi du 23 décembre 2005

relative au pacte de solidarité entre les
générations

Article 1er. Dans l'article 1er, 9°, de l'arrêté royal du
24 octobre 2013 portant exécution, en matière de
bonus de pension des travailleurs salariés, de l'article
7bis de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte
de solidarité entre les générations, le b) est complété
par les mots « et au plus tard le 31 décembre 2025 ».

Chapitre 2. - Modification de l’arrêté royal du
15 décembre 2013 portant exécution de l'article

3/1 de la loi du 23 décembre 2005 relative au
pacte de solidarité entre les générations

Art. 2. A l’article 1er, 12°, de l’arrêté royal du 15
décembre 2013 portant exécution de l'article 3/1 de la
loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, le b) est complété par
les mots « et au plus tard le 31 décembre 2025 ».
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Chapitre 3. — Modifications de l’arrêté royal du 9
juin 2024 portant exécution des articles 3/2 et
7ter de la loi du 23 décembre 2005 relative au

pacte de solidarité entre les générations

Art. 3. A l'article 2, 2°, de l’arrêté royal du 9 juin
2024 portant exécution des articles 3/2 et 7ter de la
loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire, les mots « de maximum
3 années de référence consécutives, » sont retirés ;

2° le d), est remplacé par ce qui suit :

« d) se termine le dernier jour du mois précédant celui
au cours duquel le travailleur salarié bénéficie d’une
pension de retraite ou d’un avantage en tenant lieu en
vertu d'un régime de pension belge légal,
réglementaire, statutaire ou contractuel, à l'exception
de la pension inconditionnelle visée à l'article 37 de
l'arrêté royal n° 72, est octroyé et au plus tard le 31
décembre 2025 ; ».

Art. 4. Dans l'article 5 du même arrêté, le nombre
« 936 » est remplacé par le nombre « 468 ».

Art. 5. A l'article 9, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 2
est remplacé par ce qui suit :

Le montant du bonus de pension est fixé comme suit :

Hoofdstuk 3. - Wijzigingen van het koninklijk
besluit van 9 juni 2024 tot uitvoering van

artikelen 3/2 en 7ter van de wet van 23 december
2005 betreffende het generatiepact

Art. 3. In artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit van
9 juni 2024 tot uitvoering van artikelen 3/2 en 7ter
van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de inleidende zin, worden de woorden “van
maximum 3 opeenvolgende refertejaren,”
ingetrokken;

2° de bepaling onder d), wordt vervangen als volgt:

“d) eindigt op de laatste dag van de maand
voorafgaand aan de maand waarin aan de werknemer
een rustpensioen of een als zodanig geldend voordeel
krachtens een Belgische wettelijke, reglementaire,
statutaire of contractuele pensioenregeling, met
uitzondering van het onvoorwaardelijk pensioen,
bedoeld in artikel 37 van het koninklijk besluit nr. 72,
toegekend wordt en ten laatste op 31 december
2025;”.

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt het
getal “936” vervangen door het getal “468”.

Art. 5. In artikel 9, § 1, van hetzelfde besluit wordt
het tweede lid vervangen als volgt:

Het bedrag van de pensioenbonus wordt als volgt
bepaald:

Montant du bonus de
pension

Au cours de la période
de référence

Bedrag van de
pensioenbonus

Binnen de
referteperiode

3.775,00 euros la première année de
référence

3.775,00 euro het eerste refertejaar

7.550,00 euros la deuxième année de
référence

7.550,00 euro het tweede refertejaar

Art. 6. A l'article 10 du même arrêté, le paragraphe
1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le bonus de pension payé sous la forme d’un
paiement unique est converti en rente fictive pour
l'application de l'article 45 de la loi.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt
paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. De pensioenbonus uitbetaald onder de vorm van
een eenmalige betaling wordt voor de toepassing van
artikel 45 van de wet omgezet in een fictieve rente.”



4

Le montant annuel du bonus de pension est fixé, dans
ce cas, comme suit :

Het jaarbedrag van de pensioenbonus wordt in dit
geval als volgt bepaald:

Montant annuel du
bonus de pension par

jour de bonus

Au cours de la
période de référence

Jaarbedrag van de
pensioenbonus per

bonusdag

Binnen de
referteperiode

0,60 euro la première année de
référence

0,60 euro het eerste refertejaar

1,20 euro la deuxième année de
référence

1,20 euro het tweede refertejaar

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het
tweede lid ingetrokken.

Art. 8. In artikel 12, 4°, van van hetzelfde besluit,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vergangen als volgt:

"de "referteperiode": het tijdvak van 6 kwartalen dat
aanvangt op de eerste dag van het kwartaal waarin de
datum gelegen is waarop de zelfstandige voor het
eerst een vervroegd rustpensioen had kunnen
bekomen of vanaf de eerste dag van het kwartaal
waarin de pensioenleeftijd, bedoeld in artikel 3, § 1,
of § Ibis, van het koninklijk besluit van 30 januari
1997, naargelang het geval, gelegen is, doch niet vóór
1 juli 2024.";

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

"De referteperiode eindigt ten laatste op 31 december
2025.".

Art. 9. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden het tweede en het derde lid
vervangen als volgt:

"Voor een zelfstandige die voldoet aan de
voorwaarden bedoeld in artikel 3, § 2/er, eerste lid,
en § 3, derde lid, 2°, van het koninklijk besluit van
30 januari 1997 of die de pensioenleeftijd, bedoeld in
artikel 3, § 1 of, § Ibis, naargelang het geval, bereikt
heeft zonder te hebben voldaan aan de vermelde
voorwaarden noch aan die bedoeld in artikel 3, § 2ter,
derde lid, om een vervroegd pensioen te bekomen,
bedraagt de eenmalige betaling:

Art. 7. A l’article 11 du même arrêté, l’alinéa 2 est
retiré.

Art. 8. A l’article 12, 4°, du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« la « période de référence » : la période de 6
trimestres qui débute le premier jour du trimestre où
se situe la date à laquelle le travailleur indépendant
aurait pu bénéficier pour la première fois d'une
pension anticipée ou à partir du premier jour du
trimestre où est situé l’âge de la pension, visé à
l'article 3, § 1er, ou § l eTbis, de l'arrêté royal du 30
janvier 1997, selon le cas, mais pas avant le 1er juillet
2024. » ;

2° l’alinéa 4, est remplacé par ce qui suit :

« La période de référence se termine au plus tard le
31 décembre 2025. ».

Art. 9. A l’article 13 du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, les alinéas 2 et 3 sont
remplacés par ce qui suit :

« Pour un indépendant qui satisfait aux conditions
visées à l'article 3, § 21er, alinéa 1er et § 3, alinéa 3,
2°, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997, ou qui a
atteint l’âge de la pension au sens des articles 3, § 1er

ou § Ibis, selon le cas, sans satisfaire aux conditions
susmentionnées ni à celles de l'article 3, § 2ter, alinéa
3, pour obtenir une pension anticipée, le montant du
paiement unique s’élève à :



1° 943,75 EUR pour chaque trimestre situé dans
la première année de la période de référence ;

2° 1.887,50 EUR pour chaque trimestre situé
dans la deuxième année de la période de
référence.

Pour un indépendant qui satisfait aux conditions
visées à l’article 3, § 2ter, alinéa 3, 1°, 2° ou 3° de
l’arrêté royal du 30 janvier 1997, le montant du
paiement unique s’élève à 2.831,25 EUR pour
chaque trimestre situé dans la période de
référence. » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé, par ce qui suit :

« Le bonus de pension payé sous la forme d’un
paiement unique est converti en rente fictive pour
l'application de l'article 45 de la loi.

Le montant annuel du bonus de pension est, dans ce
cas, de 0,60 EUR par jour équivalent temps plein ou
46,80 EUR par trimestre situé dans la première année
de la période de référence et de 1,20 EUR par jour
équivalent temps plein ou 93,60 EUR par trimestre
situé dans la 2eme année de la période de référence.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le montant du
bonus de pension est de 1,80 EUR par jour équivalent
temps plein ou 140,40 EUR par trimestre pour un
indépendant qui satisfait aux conditions visées à
l'article 3, § 2ter, alinéa 3, 1°, 2° ou 3°, de l'arrêté
royal du 30 janvier 1997. » ;

3° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° le paragraphe 6 est abrogé.

Chapitre 4. - Dispositions finales

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er

janvier 2026, à l’exception des articles 6, 7 et 9, 2°,
3° et 4°, qui produisent leurs effets le 1er janvier
2025.

1° 943,75 EUR voor ieder kwartaal gelegen in
het Iste jaar van de referteperiode;

2° 1.887,50 EUR voor ieder kwartaal gelegen in
het 2de jaar van de referteperiode.

Voor een zelfstandige die voldoet aan de voorwaarde,
bedoeld in artikel 3, § 2ter, derde lid, 1°, 2° of 3°, van
het koninklijk besluit van 30 januari 1997, bedraagt
de eenmalige betaling 2.831,25 EUR voor ieder
kwartaal gelegen in de referteperiode.";

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“De pensioenbonus uitbetaald onder de vorm van een
eenmalige betaling wordt voor de toepassing van
artikel 45 van de wet omgezet in een fictieve rente.

Het jaarbedrag van de pensioenbonus is in dit geval
0,60 euro per voltijdse dagequivalent of 46,80 EUR
per kwartaal gelegen in het l ste jaar van de
referteperiode en 1,20 EUR per voltijdse
dagequivalent of 93,60 EUR per kwartaal gelegen in
het 2de jaar van de referteperiode.

In afwijking van het vorige lid, is het jaarbedrag van
de pensioenbonus 1,80 EUR per voltijdse
dagequivalent of 140,40 EUR per kwartaal voor een
zelfstandige die voldoet aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 3, § 2ter, lid 3, 1°, 2° of 3°, van het
koninklijk besluit van 30 januari 1997.”;

3° in paragraaf 5 wordt het tweede lid opgeheven;

4° paragraaf 6 wordt opgeheven.

1 loofdstuk 4. - Slotbepalingen

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari
2026, met uitzondering van de artikelen 6, 7 en 9, 2°,
3° en 4°, die uitwerking hebben met ingang van 1
januari 2025.
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Art. 11. De minister bevoegd voor Pensioenen en de
minister bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 11. Le ministre qui a les Pensions dans ses
attributions et le ministre qui a les Indépendants dans
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

,1e Gegeven teDonné à

Van Koningswege:Par le Roi :

De Minister van Pensioenen,Le Ministre des Pensions,

an JAMBON
f

A De Minister van Zelfstandigen,La Ministre des Indépendants,

Éléonore SIMONET



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

Arrêté royal portant modifications aux bonus de
pension pour les travailleurs salariés et indépendants

RAPPORT AU ROI

Sire,

Nous avons l'honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté le présent projet d'arrêté royal.

Exposé général

Afin d’offrir un stimulant à ceux qui souhaitent rester
actifs plus longtemps, la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations
prévoit des systèmes de bonus de pension distincts,
selon la date à partir de laquelle on continue à
travailler plus longtemps et selon le régime dans
lequel on continue à travailler plus longtemps. Les
articles 3/1 et 7 bis de cette loi règlent le bonus de
pension pour les périodes prestées à partir du 1er

janvier 2014 respectivement dans le régime des
travailleurs indépendants et salariés ; les articles 3/2
et 7ter de la même loi règlent le bonus de pension
pour les périodes prestées à partir du 1er juillet 2024
respectivement dans le régime des travailleurs
indépendants et salariés.

Les modalités selon lesquelles ces bonus de pension
sont calculés et octroyés, sont réglées dans les arrêtés
suivants :

- l'arrêté royal du 24 octobre 2013 portant
exécution, en matière de bonus de pension des
travailleurs salariés, de l'article 7bis de la loi du 23
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre
les générations : pour les périodes prestées à partir
du 1er janvier 2014 dans le régime des travailleurs
salariés ;

Koninklijk besluit houdende wijzigingen aan de
pensioenbonussen voor werknemers en zelfstandigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

We hebben de eer het voorliggend ontwerp van
koninklijk besluit ter ondertekening aan Uwe
Majesteit voor te leggen.

Algemene uiteenzetting

Om een Stimulans te bieden aan degenen die langer
actief willen blijven, voorziet de wet van 23
december 2005 betreffende het generatiepact in
afzonderlijke Systemen van pensioenbonus naar
gelang de datum vanaf wanneer men langer blijft
werken en naar gelang het stelsel waarin men langer
blijft werken. Artikelen 3/1 en 7 bis van deze wet
regelen de pensioenbonus voor tijdvakken
gepresteerd vanaf 1 januari 2014 in respectievelijk
het zelfstandigen- en het werknemersstelsel;
artikelen 3/2 en 7ter van deze wet regelen de
pensioenbonus voor tijdvakken gepresteerd vanaf 1
juli 2024 in respectievelijk het zelfstandigen- en
werknemersstelsel.

De modaliteiten waaronder deze pensioenbonussen
worden berekend en toegekend, worden in volgende
besluiten geregeld:

- het koninklijk besluit van 24 Oktober 2013 tot
uitvoering, inzake de pensioenbonus van de
werknemers, van artikel Ibis van de wet
betreffende het generatiepact van 23 december
2005: voor tijdvakken gepresteerd vanaf 1 januari
2014 in het werknemersstelsel;
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- l’arrêté royal du 15 décembre 2013 portant
exécution de l'article 3/1 de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations : pour les périodes prestées à partir du
1er janvier 2014 dans le régime des travailleurs
indépendants ;

- l'arrêté royal du 9 juin 2024 portant exécution des
articles 3/2 et 71er de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les
générations : pour les périodes prestées à partir du
1er juillet 2024 aussi bien dans le régime des
travailleurs indépendants que dans celui des
travailleurs salariés.

L'accord de coalition fédérale 2025-2029 prévoit le
remplacement de l'actuel bonus de pension, par un
nouveau bonus, où le montant de la pension
augmente chaque année après l'âge légal de la
pension afin d'offrir un vrai stimulant à ceux qui
souhaitent rester actifs plus longtemps et de garantir
la viabilité du système des pensions.

La loi du XXX portant des dispositions diverses
prévoit donc de mettre fin aux bonus de pension en
application de la loi du 23 décembre 2005 précitée en
garantissant les droits déjà acquis jusqu’au 31
décembre 2025 inclus dans le chef des travailleurs
salariés et indépendants s’étant déjà constitué un
bonus de pension.

En exécution de la loi du XXX précitée, le présent
arrêté prévoit donc la modification des modalités de
calcul et d’octroi du bonus de pension, tout en
garantissant les droits déjà acquis dans le chef des
travailleurs salariés et indépendants s’étant déjà
constitués un bonus de pension. Pour ce faire, les
travailleurs indépendants et salariés ayant déjà
commencé à constituer un bonus de pension en
application des articles 3/1, 3/2, Ibis ou 7ter de la loi
du 23 décembre 2005 précitée peuvent continuer à
constituer des jours de bonus jusqu’au 31 décembre
2025 inclus.

Afin de mettre fin à la constitution d’un bonus de
pension à partir du 1er janvier 2026, il est nécessaire
d’effectuer des modifications dans les arrêtés royaux
précités du 24 octobre 2013, du 15 décembre 2013 et
du 9 juin 2024 précité.

- het koninklijk besluit van 15 december 2013 tot
uitvoering van artikel 3/1 van de wet van 23
december 2005 betreffende het generatiepact:
voor tijdvakken gepresteerd vanaf 1 januari 2014
in het zelfstandigenstelsel;

- het koninklijk besluit van 9 juni 2024 tot
uitvoering van artikelen 3/2 en 7ter van de wet
van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact: voor tijdvakken gepresteerd vanaf
1 juli 2024 in zowel het zelfstandigen- als het
werknemersstelsel.

Het federaal regeerakkoord 2025-2029 voorziet in de
vervanging van de huidige pensioenbonus door een
nieuwe bonus, waarbij het pensioenbedrag
vermeerdert per jaar opname na de wettelijke
pensioenleeftijd teneinde een echte Stimulans te
bieden aan degenen die actief willen blijven en de
levensvatbaarheid van het pensioensysteem te
waarborgen.

De wet van XXX houdende diverse bepalingen
voorziet daarom in de stopzetting van de
pensioenbonussen in toepassing van de voormelde
wet van 23 december 2005 met behoud van de reeds
verworven rechten tot en met 31 december 2025 voor
de werknemers en zelfstandigen die al een
pensioenbonus hebben opgebouwd.

In uitvoering van de voormelde wet van XXX
voorziet dit besluit daarom de wijziging van de
modaliteiten voor de berekening en toekenning van
de pensioenbonus, met behoud van de reeds
verworven rechten van de werknemers en de
zelfstandigen die al een pensioenbonus hebben
opgebouwd. Daartoe kunnen de zelfstandigen en de
werknemers die al zijn begonnen met het opbouwen
van een pensioenbonus in toepassing van de artikelen
3/1, 3/2, 7bis of 7ter van de voormelde wet van 23
december 2005, bonusdagen blijven opbouwen tot en
met 31 december 2025.

Om een einde te maken aan de opbouw van een
pensioenbonus vanaf 1 januari 2026, is het
noodzakelijk wijzigingen aan te brengen in de
voormelde koninklijke besluiten van 24 Oktober
2013, van 15 december 2013 en van 9 juni 2024.
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Betreffende het respecteren van de standstill-
verplichting, afgeleid uit artikel 23, 3de lid, 2°, van
de Grondwet, kan bet volgende aangegeven worden:

Uit een rapport uit 2023 door het Federaal Planbureau
rond de huidige pensioenbonus blijkt duidelijk dat de
pensioenuitgaven ton gevolge de introductie van deze
pensioenbonus zullen toenemen. De afschaffing van
de bonus wordt dan ook gerechtvaardigd door het feit
dat het gaat om een maatregel die zwaar weegt op de
overheidsfinanciën.

Tabel: budgettaire impact van de afschaffing van de
pensioenbonus op de pensioenuitgaven, verschil
tussen een scénario zonder bonus en het
referentiescenario van de Studiecommissie voor de
Vergrijzing 2024 (bron: Federaal Planbureau):

In mio euros, bij constante prijzen 2023.
Geraamde besparing bij afschaffing pensioenbonus

Quant au respect de l’obligation de standstill déduit
de l’article 23, alinéa 3, 2°, de la Constitution, il est à
préciser ce qui suit :

Un rapport de 2023 du Bureau fédéral du Plan
concernant le bonus de pension actuel montre
clairement que les dépenses de pension augmenteront
en raison de l’introduction de ce bonus. La
suppression du bonus est donc justifiée par le fait
qu’il s’agit d’une mesure qui pèse lourdement sur les
finances publiques.

Tableau: impact budgétaire de la suppression du
bonus pension sur les dépenses de pension, différence
entre un scénario sans bonus et le scénario de
référence du Comité d’Etude sur le Vieillissement
2024 (source: Bureau fédéral du Plan):

En millions d’euros, à prix constants de 2023.
Économie estimée à la suite de la suppression du
bonus de pension

Geraamde
besparing bij
afschaffing

pensioenbonus
2025 -59
2026 -196
2027 -300
2028 -376
2029 -476

Économie estimée à
la suite de la

suppression du
bonus de pension

2025 -59
2026 -196
2027 -300
2028 -376
2029 -476

In juli 2024 oordeelde de Europese Commissie
bovendien dat de door de vorige federale regering
voorgestelde hervormingen de financiële en sociale
houdbaarheid van het Belgische pensioenstelsel
onvoldoende verbeterden. De Europese Commissie
schatte in dat de door de vorige federale regering
voorgestelde maatregelen (waaronder de
pensioenbonus) de totale pensioenuitgaven tot 2070
kunnen verhogen, waardoor het fundamentele doel
om het stelsel duurzaam te maken in gevaar wordt
gebracht.

Vanaf 11 September 2024 had België daarom zes
maanden om corrigerende maatregelen te nemen
teneinde de opgelegde uitgavennorm te behalen.

En plus, en juillet 2024, la Commission européenne
a jugé que les réformes proposées par le
gouvernement fédéral précédent n’améliorèrent pas
suffisamment la viabilité financière et sociale du
système de pension belge. La Commission
européenne a estimé que les mesures proposées par
le gouvernement fédéral précédent (dont le bonus de
pension) peuvent augmenter les dépenses globales de
pension jusqu’en 2070, mettant ainsi en péril
l’objectif fondamental de rendre le système durable.

À compter du 11 septembre 2024, la Belgique
disposait donc de six mois pour prendre des mesures
correctives afin d’atteindre la norme de dépenses
imposée.
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Midden maart 2025 kon de nieuwe Belgische
minister van Begroting een nationaal budgettair-
structureel plan voor de middellange termijn
voorleggen aan de Europese Commissie. Aangezien
de afschaffing van de huidige pensioenbonus leidt tot
een aanzienlijke daling van de pensioenuitgaven
helpt dit dan ook mee tot het behalen van de
uitgavennorm en vertrekt ze (samen met de andere
maatregelen die de federale regering zal nemen)
vanuit de legitieme beleidsdoelstelling om de
financiële houdbaarheid van het bestaande
pensioensysteem op längere termijn te verzekeren.
De maatregel mag ook niet los gezien worden van
alle andere reeds genomen en nog te nemen
maatregelen op vlak van pensioenen.

Uit al het voorgaande blijkt duidelijk dat deze
afschaffing van de huidige pensioenbonus, zeker
indien samengenomen met de geplande vervanging
ervan door een nieuwe bonus, geen aanzienlijke
vermindering van het sociale beschermingsniveau zal
inhouden en dat zelfs wanneer men van mening zou
zijn dat deze maatregel een aanzienlijke
vermindering van het sociale beschermingsniveau
zou inhouden, deze vermindering gerechtvaardigd
wordt door zeer sterke overwegingen verband
houdend met het algemeen belang.

Betreffende het respecteren van het
vertrouwensbeginsel, kan aangegeven worden dat
hieraan voldaan wordt aangezien de voormelde wet
van XXX en dit besluit de opbouw van de huidige
pensioenbonus garanderen tot en met 31 december
2025 waama aansluitend hierop op 1 januari 2026 de
nieuwe bonus in werking zal treden.

À la mi-mars 2025, le nouveau ministre belge du
Budget a pu soumettre à la Commission européenne
un plan budgétaire structurel national à moyen terme.
Étant donné que la suppression du bonus de pension
actuel entraînera une diminution significative des
dépenses de pension, cela contribuera également à la
réalisation de la norme de dépenses et elle s’inscrit
(ensemble avec les autres mesures que le
gouvernement fédéral prendra) dans l’objectif
politique légitime de garantir la viabilité financière à
long terme du système de pension existant. Cette
mesure ne peut d’ailleurs pas être vue isolément des
autres mesures déjà prises et à prendre en matière de
pensions

De tout ce qui précède, il ressort clairement que la
suppression du bonus de pension actuel, surtout
lorsqu’on prend en compte son remplacement prévu
par un nouveau bonus, n’impliquera pas une
réduction significative du niveau de protection
sociale et que même si l’on considérait que cette
mesure impliquerait une réduction significative du
niveau de protection sociale, cette réduction est
justifiée par des considérations très fortes liées à
l’intérêt général.

Concernant le respect du principe de confiance
légitime, il peut être indiqué que ce principe est
respecté dans la mesure où la loi du XX précitée et le
présent arrêté garantissent la constitution du bonus de
pension actuel jusqu’au 31 décembre 2025 inclus,
après quoi le nouveau bonus entrera en vigueur le 1er

janvier 2026.

Artikelsgewijze bespreking

Hoofdstuk 1. - Wijziging van het koninklijk
besluit van 24 Oktober 2013 tot uitvoering, inzake

de pensioenbonus van de werknemers, van
artikel Ibis van de wet betreffende het
generatiepact van 23 december 2005

Artikel 1 wijzigt artikel 1, 9°, van het koninklijk
besluit van 24 Oktober 2013 door een einddatum in te
voeren voor de opbouw van de pensioenbonus in

Commentaires des articles

Chapitre 1er. - Modification de l’arrêté royal du
24 octobre 2013 portant exécution, en matière de

bonus de pension des travailleurs salariés, de
l’article Ibis de la loi du 23 décembre 2005

relative au pacte de solidarité entre les
générations

L’article 1er modifie l'article 1er, 9°, de l'arrêté royal
du 24 octobre 2013 en introduisant une date limite
pour la constitution du bonus de pension prévu en
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application de l'article 7bis de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations.

Chapitre 2. - Modification de l’arrêté royal du
15 décembre 2013 portant exécution de l’article

3/1 de la loi du 23 décembre 2005 relative au
pacte de solidarité entre les générations

L’article 2 modifie l'article 1er, 12°, de l’arrêté royal
du 15 décembre 2013 en introduisant une date limite
pour la constitution du bonus prévu en application de
l'article 3/1 de la loi du 23 décembre 2005 relative au
pacte de solidarité entre les générations.

Chapitre 3. - Modifications de l’arrêté royal du 9
juin 2024 portant exécution des articles 3/2 et
Jter de la loi du 23 décembre 2005 relative au

pacte de solidarité entre les générations

Les articles 3 à 7 inclus concernent le régime des
travailleurs salariés. Les articles 8 et 9 règlent le
régime des travailleurs indépendants.

L'article 3 modifie l’article 2 de l’arrêté royal du 9
juin 2024 en introduisant une date limite pour la
constitution du bonus de pension constitué en
application de l’article 7ter de la loi du 23 décembre
2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations.

L'article 4 modifie l’article 5 du même arrêté et
prévoit ainsi une période de constitution du bonus de
pension de 468 jours de bonus au maximum.

L'article 5 modifie l’article 9 du même arrêté en
supprimant les références aux montants constitués
pendant la troisième année de référence.

L'article 6 modifie l’article 10 du même arrêté afin
de prévoir la conversion du montant annuel prévu à
l’article 9 en rente fictive. Cette rente fictive est
nécessaire au calcul du montant total des avantages
de pension, prévu à l’article 45 de la loi du 25 avril
2024 portant la réforme des pensions, dans le cadre
du plafond.

L'article 7 retire l’article 11, alinéa 2, du même
arrêté, qui contenait les conditions de paiement du
bonus de pension payé sous forme de rente.

toepassing van artikel 7bis van de wet van 23
december 2005 betreffende het generatiepact.

Hoofdstuk 2. - Wijziging van het koninklijk
besluit van 15 december 2013 tot uitvoering van

artikel 3/1 van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact

Artikel 2 wijzigt artikel 1, 12°, van het koninklijk
besluit van 15 december 2013 door een einddatum in
te voeren voor de opbouw van de bonus in toepassing
van artikel 3/1 van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact.

I loofdstuk 3. - Wijzigingen van het koninklijk
besluit van 9 juni 2024 tot uitvoering van

artikelen 3/2 en 7ter van de wet van 23 december
2005 betreffende het generatiepact

De artikelen 3 tot en met 7 hebben betrekking op
het werknemersstelsel. De artikelen 8 en 9 regelen
het zelfstandigenstelsel.

Artikel 3 wijzigt artikel 2 van het koninklijk besluit
van 9 juni 2024 door een einddatum in te voeren voor
de opbouw van de pensioenbonus in toepassing van
artikel 7ter van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact.

Artikel 4 wijzigt artikel 5 van hetzelfde besluit en
voorziet zo in een opbouwperiode van maximaal 468
bonusdagen voor de pensioenbonus.

Artikel 5 wijzigt artikel 9 van hetzelfde besluit door
de verwijzingen naar de bedragen die tijdens het
derde refertejaar zijn opgebouwd, te schrappen.

Artikel 6 wijzigt artikel 10 van hetzelfde besluit om
de omzetting van het in het artikel 9 bedoelde
jaarbedrag in een fictieve rente te voorzien. Deze
fictieve rente is noodzakelijk voor de berekening van
het totale bedrag van de pensioenvoordelen, voorzien
in artikel 45 van de wet van 25 april 2024 houdende
de hervorming van de pensioenen, in het kader van
het plafond.

Artikel 7 trekt artikel 11, tweede lid, van hetzelfde
besluit in dat de betalingsvoorwaarden van de
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pensioenbonus betaald in de vorm van een rente
bevatte.

L’article 8 apporte deux modifications à l'article 12
du même arrêté royal.

La première modification concerne le nombre de
trimestres de la période de référence qui doit passer
de 12 à 6. La seconde modification insère une date de
fin à la constitution du bonus.

L’article 9 modifie les paragraphes 3, 4, 5 et 6 de
l'article 13 du même arrêté royal.

Au paragraphe 3, les deuxième et troisième alinéas
sont remplacés de sorte que les montants de bonus
pour la troisième année de référence sont supprimés.

Le paragraphe 4 est remplacé afin de prévoir la
conversion du montant annuel prévu au paragraphe 3
en rente fictive. Cette rente fictive est nécessaire au
calcul du montant total des avantages de pension dans
le cadre du plafond prévu à l’article 45 de la loi du 25
avril 2024 portant la réforme des pensions.

Le paragraphe 5, alinéa 2, et le paragraphe 6 sont
abrogés en raison de la référence à la méthode de
paiement du bonus sous la forme d'une rente, qui est
abrogée.

Chapitre 4. - Dispositions finales

L'article 10 prévoit que l’arrêté entre en vigueur le
1er janvier 2026, à l’exception des articles 6, 7 et 9,
2°, 3° et 4°, qui produisent leurs effets produit ses
effets au 1er janvier 2025.

Les articles 6, 7 et 9, 2°, 3° et 4° de l’arrêté (qui
entrent en vigueur rétroactivement) modifient des
articles de l’arrêté royal du 9 juin 2024 qui
concernent le paiement du bonus de pension sous
forme d’une rente mensuelle et les conséquences qui
doivent y être liées.

Ce mode de paiement était prévu comme une
exception au mode de paiement standard du bonus de
pension (sous la forme d’un paiement unique) et
devait être demandé par le pensionné.

Artikel 8 brengt twee wijzigingen aan artikel 12 van
hetzelfde koninklijk besluit aan.

De eerste wijziging betreff het aantal kwartalen van
de referteperiode die van 12 herleid worden naar 6.
De tweede wijziging voert een einddatum in voor de
opbouw van de bonus

Artikel 9 wijzigt de paragrafen 3, 4, 5 en 6 van artikel
13 van hetzelfde koninklijk besluit.

In paragraaf 3 worden het tweede en het derde lid
vervangen zodat de bonusbedragen voor het derde
refertejaar geschrapt worden.

Paragraaf 4 wordt vervangen om de omzetting van
het in paragraaf 3 bedoelde jaarbedrag in een fictieve
rente te voorzien. Deze fictieve rente is noodzakelijk
voor de berekening van het totale bedrag van de
pensioenvoordelen in het kader van het plafond
voorzien in artikel 45 van de wet van 25 april 2024
houdende de hervorming van de pensioenen.

Paragraaf 5, tweede lid, en paragraaf 6 worden
opgeheven omwille van de verwijzing naar de
afgeschafte wijze van betaling van de bonus onder de
vorm van een rente.

I loofdstuk 4. - Slotbepalingen

Artikel 10 bepaalt dat het besluit in werking treedt
op 1 januari 2026, met uitzondering van de artikelen
6, 7 en 9, 2°, 3° en 4°, die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 2025.

De artikelen 6, 7 en 9, 2°, 3° en 4°, van het besluit
(die retroactief in werking treden) wijzigen de
artikelen uit het koninklijk besluit van 9 juni 2024 die
betrekking hebben op de betaling van de
pensioenbonus in de vorm van een maandelijkse
rente en de gevolgen die hieraan verbonden moeten
worden.

Deze betaalwijze was voorzien als uitzondering op de
standaardwijze van betaling van de pensioenbonus
(in de vorm van eenmalige betaling) en moest door
de gepensioneerde aangevraagd worden.
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Compte tenu de la cessation de la constitution du
bonus de pension et de l’importante charge de travail
supplémentaire que le maintien d’une telle exception
implique pour les administrations compétentes, il a
été décidé de ne conserver que le mode de paiement
standard du bonus de pension (sous la forme d’un
paiement unique). Le bénéficiaire reçoit ainsi
immédiatement et intégralement ce qu’il a constitué
comme bonus de pension, et un éventuel décès
prématuré ne joue aucun rôle.

Compte tenu de ce qui précède, il est donc nécessaire
que les dispositions relatives au paiement du bonus
de pension sous la forme d’une rente mensuelle (et
les conséquences qui y sont liées) soient retirées
rétroactivement.

L'article 11 charge le ministre qui a les Pensions
dans ses attributions et le ministre qui a les
Indépendants dans ses attributions de l'exécution du
présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Gelet op de stopzetting van de opbouw van de
pensioenbonus en de grote bijkörnende werklast die
het behoud van een dergelijke uitzondering inhoudt
voor de bevoegde administraties is ervoor gekozen
om enkel de standaardwijze van betaling van de
pensioenbonus (in de vorm van een eenmalige
betaling) te behouden. Hierbij krijgt de gerechtigde
onmiddellijk integraal uitgekeerd wat hij aan
pensioenbonus opgebouwd heeft en speelt een
eventueel vroegtijdig overlijden geen enkele roi.

Gelet op het bovenstaande is het dus noodzakelijk dat
de bepalingen betreffende de betaling van de
pensioenbonus in de vorm van een maandelijkse
rente (en de hieraan verbonden gevolgen) retroactief
ingetrokken worden.

Artikel 11 belast de minister bevoegd voor
Pensioenen en de minister bevoegd voor
Zelfstandigen met de uitvoering van dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Pensioenen,Le Ministre des Pensions,

hn JAMBON

De Minister van Zelfstandigen,La Ministre des Indépendante

Éléonore SIMONET




